IMPORTANT: BEFORE FIRST USE
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Belangrijk: vaor eerste gebruik:

FIRST USE: Locked mode prevents Range 300 from accidentally turning on. Unlock your unit by holding the brightness button for 5 seconds.

Unit will flash to confirm entry and exit from locked mode. -_EJ)
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1. Brightness 7 On /7 Off Button 4. Power Level Indication

Bouton Luminosité / Marche / Arrét // Botén de brillo / encendido / Indication du niveau de charge // Indicacion del nivel de potencia
apagado // Helligkeit / Ein / Aus-Taste // Helderheid / Aan / J/ Anzeige der Lei Vi indicatie //
Uit-knop J/ Kirkkaus / Paile / Pois -painike // Pulsante luminosita Tehotason iimaisin // Indicazione del livello i potenza / Indikasjon
accensione / spegnimento // Lysstyrke / P3/ Av-knapp aueffenivg § Sitsmiindieaor /. Iﬁ$5’r£&? T~ FTE
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5. Waterproof Vent

Aération étanche J/ Ventilacion impermeable // Wasserdichte
Faisceau blanc ponctuel polyvalent / Haz de punto blanco para Beliiftung // Waterdichte ventilatie // Vesitiivis tuuletus // Sfiato
todo uso // WeiBer Punktstrahl fir alle Zwecke / Witte spotbundel mpermeab\\e // Vanmg[ t ventil // Vattentat ventiation 1 BhK
voor algemeen gebruik // Monikayttoinen valkoinen kohdevalo / BXIA N BHAKAN b f i BT
Fascio spot bianco multiuso /7 Allsidig hvitt punktlys #/ Mangsidig
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2. All Purpose White Spot Beam

3. Waterproof USB-C

Port USB-C étanche // USB-C resistente al agua /#/ Wasserdichter USB-C
J1 Waterdichte USB-C // Vedenpitéva USB-C j/ USB-C impermeabile
1 Vanniet USB-C 1/ Vattentat USB-C #/ Bf7K USB-C /f 37K USB-C
84 UsB-C

Lighting Modes
Modes d'éclairage /f Modos de iluminacién // Lichtmodi / Verlichtingsmodi / Valamusulat // Modalna diilluminazione //
Lysmoduser // Belysningslagen /) AT HARTS | 54 747 E— R 21

Press and hold
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On/Off Dimming

Arrét J/ Encendido/Apagado // Gradation /#/ Atenuacion // Dimmen //
EinfAus // Aan/Uit // Palla/Pois Dimmen // Himmennys //

Vi Ac(esO/Speqtp i Pdfav ff Attenuazione # Dimming # Dimning
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Strobe Mode

Mode stroboscopique # Modo estroboscopico # Strobe-Modus //

Strobo-modus // Strobo-tila // Modalita stroboscopica //

Strobemodus // Sroblage I MmN | ARERE
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Lock Mode

Modo de blogueo # Mode de verrouillage // Sperrmodus //
Lsldge // Lasemodus // Blokkeerstand // Lukitustila //
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Recharging Battery

Recarga de la bateria // Batterie de recharge // Batterie aufladen / Ricarica della batteria // 7N 7 U — D 7 & ff
Laddning av batteri // Akun lataaminen / Lading av batteri // 7 B #th 7 B/ W E] 2] 57 <5 J/ Batterij opladen

8 Min Charging = 1 Hr of Light

Reserve Mode Behavior

Comportamiento del modo de reserva J/ Comportement en mode réserve // Verhalten im Reservemodus // Funzionamento in
modalitariserva f/ ) ' —7E—F (FZ3xE— ) B /f Reservliagesbeteende / Varaustilan
kayttaytyminen f/ Reservemodus // #& B #£ AT 7 /f ol °F KL= 52} /f Reservemodusgedrag
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Low Battery 8x Flash

Band Adjustment

Ajuste de la banda // Ajustement du bandeau //
Einstellen des Stirnbandes // Regolazione della banda //
I\ R % /| Bandjusteringr // Nauhan saato //
Regulering av hodeband // 7 + & % jf vl =
%74 J/ Aanpassing band

Front Articulation

Articulacién frontal // Articulation avant // Beweglicher
Leuchtkopf // Articolazione anteriore // 7 11>/ | 77
—7 4 F 2 L—=3r39 2/ Fronthetoning //
Etumvel//Justenngav hodet / T B4 ) A
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How-To Videos, Tips & FAQs

BioLite.Help/Range300

750-00068_RevB_Range300_InstructionManual

Range 300
Instructions & Usage

Maintenance and Care

Mantenimiento y cuidado // Maintenance et entretien // Wartung und Pflege // Manutenzione e cura / 33 F N 4177 i%
J/ Underhall och vard // Huolto ja kasittely / Vedlikehold og pleie // 4 47 o 3% /) -f-4] B2 ¥h2] ff
Onderhoud en verzorging

Usage Temperature

Temperatura de uso // Température d'tilisation J/
Gebrauchstemperatur // Temperatura di utilizzo //
1 ) 35 %/} Anvandningstemperatur //
Kayttolampotila // Brukstemperatur // 6 FF 7
JE )| AH8- <2 5 Gebruikstemperatuur

------ 140°F/ 60°C

----- -4°F/ -20°C

Charging Temperature

Temperatura de carga // Température de charge //
Ladetemperatur / Temperatura di carica /' 78 % i
£ Laddningstemperatur // Lataus\ampotlla )
Ladetemperatur // 7 BL 38 % ) 570 &5
Oplaadtemperatuur

----- 113°F/ 45°C
----- 32°F/ 0°C

+ This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions: (1) This device may

not cause harmful interference, and (2) this device must

accept any interference received, including interference that

may cause undesired operation.

High-powered Headlamp capable of high heat output. Keep

objects at least 6 inches from lens while operating. Place in

locked mode for storage or transport.

Inspect your headlamp for proper operation prior to use.

Adult supervision is required when product is in use by

children under the age of 12.

To reduce the risk of strangulation, do not place the

headlamp straps around your neck
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Eye Safety

+ This headlamp is classified in risk group 2 (moderate

+ risk) according to the IEC 62471 standard.

+ Do not stare directly at the lamp when lit.

+ The optical radiation emitted by the lamp can be dangerous.
Avoid aiming the lamp’s beam into another person’s eyes.

+ Risk of retinal damage from the emission of blue light,
particularly in children.
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